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א־1 ֹֽ ל
non–
H3808

א ֹ֧ יָב
dovra-entrare
H0935

פְצֽוּעַ־
wounded-di–
H6481

א דַּכָּ֛
crushing
H1795

וּכְר֥וּת
e–tagliare-via-di
H3772

שָׁפְכָ֖ה
member
H8212

בִּקְהַ֥ל
in–assemblea–di
H6951

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
¶

L’eunuco a cui sono state infrante o mutilate le parti, non entrerà nella raunanza dell’Eterno.

לאֹ־2
non–
H3808

א ֹ֥ יָב
dovra-entrare
H0935

מַמְזֵר֖
illegitimate-uno
H4464

בִּקְהַל֣
in–assemblea–di
H6951

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

גַּם֚
anche
H1571

דּ֣וֹר
generazione
H1755

י עֲשִׂירִ֔
decimo
H6224

לאֹ־
non–
H3808

יָב֥אֹ
dovra-entrare
H0935

ל֖וֹ
a–lui

בִּקְהַ֥ל
in–assemblea–di
H6951

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
¶

Il bastardo non entrerà nella raunanza dell’Eterno; nessuno de’ suoi, neppure alla decima generazione, entrerà 
nella raunanza dell’Eterno.

א־3 ֹֽ ל
non–
H3808

א ֹ֧ יָב
dovra-entrare
H0935

עַמּוֹנִי֛
Ammonita
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
e–Moabita
H4125

בִּקְהַל֣
in–assemblea–di
H6951

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

גַּם֚
anche
H1571

דּ֣וֹר
generazione
H1755

י עֲשִׂירִ֔
decimo
H6224

לאֹ־
non–
H3808

א ֹ֥ יָב
dovra-entrare
H0935

לָהֶ֛ם
a–loro
H1992

בִּקְהַ֥ל
in–assemblea–di
H6951

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עַד־
fino-a–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

L’Ammonita e il Moabita non entreranno nella raunanza dell’Eterno; nessuno dei loro discendenti, neppure alla 
decima generazione, entrerà nella raunanza dell’Eterno;

עַל־4
su–

ר דְּבַ֞
account-di
H1697

ר אֲשֶׁ֨
quello

לאֹ־
non–
H3808

קִדְּמ֤וּ
essi-met
H6923

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
con–il–pane
H3899

יִם וּבַמַּ֔
e–con–il–acqua
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
in–il–via
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
quando–tu-ando-fuori
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
da–Egitto
H4714

וַאֲשֶׁר֩
e–quello

ר שָׂכַ֨
egli-assoldo

יךָ עָלֶ֜
contro–tu

אֶת־
–
H0853

בִּלְעָם֣
Balaam

בֶּן־
figlio–di–

בְּע֗וֹר
Beor
H1160

מִפְּת֛וֹר
da–Pethor
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
Aram-Naharaim
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
a–maledire–tu
H7043

non v’entreranno mai, perché non vi vennero incontro col pane e con l’acqua nel vostro viaggio, quand’usciste 
dall’Egitto, e perché salariarono a tuo danno, Balaam figliuolo di Beor, da Pethor in Mesopotamia, per maledirti.

א־5 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ה אָבָ֞
fu-willing
H0014

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
a–listen
H8085

אֶל־
a–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaam

֩ וַיַּהֲפֹךְ
e–volse
H2015

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
tuo–Dio
H0430

לְּךָ֛
per–tu

אֶת־
–
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
il–maledire
H7045

לִבְרָכָה֑
a–benedizione
H1293

י כִּ֥
perche

בְךָ֖ אֲהֵֽ
loves–tu
H0157

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
tuo–Dio
H0430
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Ma l’Eterno, il tuo Dio, non volle ascoltar Balaam; ma l’Eterno, il tuo Dio, mutò per te la maledizione in 
benedizione, perché l’Eterno, il tuo Dio, ti ama.

לאֹ־6
non–
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
tu-dovra-cercare
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
loro–pace
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
e–loro–buono

כָּל־
tutto–
H3605

יךָ יָמֶ֖
tuo–giorni
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
per-sempre
H5769

ס
¶

Non cercherai né la loro pace né la loro prosperità, finché tu viva, in perpetuo.

א־7 ֹֽ ל
non–
H3808

תְתַעֵב֣
tu-dovra-abhor
H8581

י אֲדֹמִ֔
Edomita
H0130

י כִּ֥
per–

יךָ אָחִ֖
tuo–fratello
H0251

ה֑וּא
egli
H1931

ס
¶

לאֹ־
non–
H3808

תְתַעֵב֣
tu-dovra-abhor
H8581

י מִצְרִ֔
Egiziano
H4713

כִּי־
per–

גֵר֖
forestiero
H1616

יתָ הָיִ֥
tu-furono
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
in–suo–terra
H0776

Non aborrirai l’Idumeo, poich’egli è tuo fratello; non aborrirai l’Egiziano, perché fosti straniero nel suo paese;

בָּנִי֛ם8
figli

אֲשֶׁר־
che–

יִוָּלְד֥וּ
sono-born
H3205

לָהֶ֖ם
a–loro

דּ֣וֹר
generazione
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
terzo
H7992

א ֹ֥ יָב
dovra-entrare
H0935

לָהֶ֖ם
a–loro

בִּקְהַ֥ל
in–assemblea–di
H6951

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
¶

i figliuoli che nasceranno loro potranno, alla terza generazione, entrare nella raunanza dell’Eterno.

י־9 כִּֽ
quando–

א תֵצֵ֥
tu-andare-fuori
H3318

מַחֲנֶה֖
accamparsi
H4264

עַל־
contro–

אֹיְבֶי֑ךָ
tuo–nemici
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
e–tu-dovra-custodire-te-stesso
H8104

ל מִכֹּ֖
da–ogni
H3605

דָּבָ֥ר
cosa
H1697

ע׃ רָֽ
male

Quando uscirai e ti accamperai contro i tuoi nemici, guardati da ogni cosa malvagia.

י־10 כִּֽ
se–

יִהְיֶה֤
e
H1961

בְךָ֙
tra–tu

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֛
che

לאֹ־
non–
H3808

יִהְיֶה֥
e
H1961

טָה֖וֹר
puro
H2889

מִקְּרֵה־
da–occurrence-di–
H7137

לָיְ֑לָה
notte
H3915

וְיָצָא֙
e–egli-dovra-andare-fuori
H3318

אֶל־
a–
H0413

מִח֣וּץ
fuori-di
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
il–accamparsi
H4264

א ֹ֥ ל
non
H3808

א ֹ֖ יָב
egli-dovra-entrare
H0935

אֶל־
a–
H0413

תּ֥וֹךְ
mezzo–di
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accamparsi
H4264

Se v’è qualcuno in mezzo a te che sia impuro a motivo d’un accidente notturno, uscirà dal campo, e non vi 
rientrerà;

וְהָיָה11֥
e–sara
H1961

לִפְנֽוֹת־
verso–turning-di–
H6437

עֶ֖רֶב
sera
H6153

יִרְחַץ֣
egli-dovra-lavare
H7364

יִם בַּמָּ֑
in–il–acqua
H4325

א ֹ֣ וּכְב
e–quando–venendo-di
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
il–sole
H8121

א ֹ֖ יָב
egli-dovra-entrare
H0935

אֶל־
a–
H0413

תּ֥וֹךְ
mezzo–di
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
il–accamparsi
H4264

sulla sera si laverà con acqua, e dopo il tramonto del sole potrà rientrare nel campo.
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וְיָד12֙
e–luogo
H3027

תִּהְיֶה֣
sara
H1961

לְךָ֔
a–tu

מִח֖וּץ
fuori-di
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
il–accamparsi
H4264

אתָ וְיָצָ֥
e–tu-dovra-andare-fuori
H3318

מָּה שָׁ֖
la
H8033

חֽוּץ׃
fuori
H2351

Avrai pure un luogo fuori del campo; e là fuori andrai per i tuoi bisogni;

וְיָתֵ֛ד13
e–peg
H3489

תִּהְיֶה֥
sara
H1961

לְךָ֖
a–tu

עַל־
su–

אֲזֵנֶךָ֑
tuo–equipment
H0240

וְהָיָה֙
e–sara
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
quando–tu-sedere
H3427

ח֔וּץ
fuori
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
e–tu-dovra-dig
H2658

הּ בָ֔
con–esso

וְשַׁבְתָּ֖
e–tu-dovra-tornare
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
e–tu-dovra-coprire
H3680

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
tuo–excrement
H6627

e fra i tuoi utensili avrai una pala, con la quale, quando vorrai andar fuori per i tuoi bisogni, scaverai la terra, e 
coprirai i tuoi escrementi.

14֩ כִּי
per–

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo–Dio
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
cammina
H1980

רֶב בְּקֶ֣
in–mezzo–di
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
tuo–accamparsi
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
a–liberare–tu
H5337

וְלָתֵ֤ת
e–a–dare
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
tuo–nemici
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
davanti-a–tu
H6440

וְהָיָה֥
e–sara
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
tuo–accamparsi
H4264

קָד֑וֹשׁ
santo
H6918

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יִרְאֶ֤ה
Egli-dovra-vedere
H7200

בְךָ֙
in–tu

עֶרְוַת֣
nudita–di
H6172

ר דָּבָ֔
cosa
H1697

ב וְשָׁ֖
e–Egli-dovra-volgere
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
da–dopo–tu

ס
¶

Poiché l’Eterno, il tuo Dio, cammina in mezzo al tuo campo per liberarti e per darti nelle mani i tuoi nemici; perciò 
il tuo campo dovrà esser santo; affinché l’Eterno non abbia a vedere in mezzo a te alcuna bruttura e a ritrarsi da 
te.

לאֹ־15
non–
H3808

תַסְגִּ֥יר
tu-dovra-mano-sopra
H5462

עֶ֖בֶד
schiavo
H5650

אֶל־
a–
H0413

אֲדֹנָי֑ו
suo–padrone
H0113

אֲשֶׁר־
che–

יִנָּצֵ֥ל
escapes
H5337

אֵלֶ֖יךָ
a–tu
H0413

מֵעִ֥ם
da–con

אֲדֹנָֽיו׃
suo–padrone
H0113

Non consegnerai al suo padrone lo schiavo che, dopo averlo lasciato, si sarà rifugiato presso di te.

עִמְּך16ָ֞
con–tu

ב יֵשֵׁ֣
egli-dovra-abitare
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
in–tuo–mezzo
H7130

בַּמָּק֧וֹם
in–il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che–

יִבְחַ֛ר
egli-chooses
H0977

בְּאַחַ֥ד
in–uno-di
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
tuo–porte
H8179

בַּטּ֣וֹב
in–il–buono

ל֑וֹ
a–lui

א ֹ֖ ל
non
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
tu-dovra-opprimere–lui
H3238

ס
¶

Rimarrà da te, nel tuo paese, nel luogo che avrà scelto, in quella delle tue città che gli parrà meglio; e non lo 
molesterai.

לאֹ־17
non–
H3808

תִהְיֶה֥
sara
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
cult-prostitute
H6948

מִבְּנ֣וֹת
da–figlie–di
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יִהְיֶה֥
sara
H1961

שׁ קָדֵ֖
cult-prostitute
H6945

מִבְּנֵי֥
da–figli–di

יִשְׂרָאֵל׃  
Israele
H3478

Non vi sarà alcuna meretrice tra le figliuole d’Israele, né vi sarà alcun uomo che si prostituisca tra i figliuoli 
d’Israele.
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לאֹ־18
non–
H3808

֩ תָבִיא
tu-dovra-portare
H0935

ן אֶתְנַ֨
assoldare-di
H0868

זוֹנָ֜ה
prostitute
H2181

יר וּמְחִ֣
e–prezzo-di
H4242

לֶב כֶּ֗
cane
H3611

ית בֵּ֛
casa–di

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

לְכָל־
per–qualsiasi–
H3605

נֶדֶ֑ר
votare
H5088

י כִּ֧
per–

תוֹעֲבַ֛ת
abominazione-di
H8441

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

גַּם־
anche–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ambedue
H8147

Non porterai nella casa dell’Eterno, del tuo Dio, la mercede d’una meretrice né il prezzo della vendita d’un cane, 
per sciogliere qualsivoglia voto; poiché ambedue son cose abominevoli per l’Eterno, ch’è il tuo Dio.

לאֹ־19
non–
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
tu-dovra-incarico-interest

יךָ לְאָחִ֔
a–tuo–fratello
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
interest-di
H5392

סֶף כֶּ֖
argento
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
interest-di
H5392

כֶל אֹ֑
cibo
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
interest-di
H5392

כָּל־
qualsiasi–
H3605

דָּבָ֖ר
cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

ׁךְ׃ יִשָּֽ
e-presto-su-interest

Non farai al tuo fratello prestiti a interesse, né di danaro, né di viveri, né di qualsivoglia cosa che si presta a 
interesse.

י20 לַנָּכְרִ֣
a–il–straniero
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
tu-possa-incarico-interest

יךָ וּלְאָחִ֖
e–a–tuo–fratello
H0251

א ֹ֣ ל
non
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
tu-dovra-incarico-interest

עַן לְמַ֨
cosi–quello
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
dovra-benedire–tu
H1288

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
tuo–Dio
H0430

֙ בְּכֹל
in–tutto
H3605

מִשְׁלַח֣
undertaking-di

ךָ יָדֶ֔
tuo–mano
H3027

עַל־
su–

רֶץ הָאָ֕
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

ה אַתָּ֥
tu

בָא־
sono-andando–
H0935

מָּה שָׁ֖
la
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere–esso
H3423

ס
¶

Allo straniero potrai prestare a interesse, ma non al tuo fratello; affinché l’Eterno, il tuo Dio, ti benedica in tutto 
ciò a cui porrai mano, nel paese dove stai per entrare per prenderne possesso.

י־21 כִּֽ
quando–

ר תִדֹּ֥
tu-votare
H5087

נֶדֶ֙ר֙
votare
H5088

לַיהוָה֣
a–l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

א ֹ֥ ל
non
H3808

תְאַחֵ֖ר
tu-dovra-delay
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
a–adempiere–esso

י־ כִּֽ
per–

שׁ דָּרֹ֨
seeking
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
fara-cercare–esso
H1875

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
da–tu

וְהָיָה֥
e–sara
H1961

בְךָ֖
in–tu

טְא׃ חֵֽ
peccare
H2399

Quando avrai fatto un voto all’Eterno, al tuo Dio, non tarderai ad adempirlo; poiché l’Eterno, il tuo Dio, te ne 
domanderebbe certamente conto, e tu saresti colpevole;

י22 וְכִ֥
e–se–

ל תֶחְדַּ֖
tu-refrain
H2308

ר לִנְדֹּ֑
da–vowing
H5087

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יִהְיֶה֥
sara
H1961

בְךָ֖
in–tu

טְא׃ חֵֽ
peccare
H2399

ma se ti astieni dal far voti, non commetti peccato.

א23 מוֹצָ֥
utterance-di
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
tuo–lips
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
tu-dovra-custodire
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
e–farai

ר כַּאֲשֶׁ֨
come–che

רְתָּ נָדַ֜
tu-voto
H5087

לַיהוָה֤
a–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

ה נְדָבָ֔
offerta-volontaria
H5071

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-parlo
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
con–tuo–bocca
H6310

ס
¶
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Mantieni e compi la parola uscita dalle tue labbra; fa’ secondo il voto che avrai fatto volontariamente all’Eterno, al 
tuo Dio, e che la tua bocca avrà pronunziato.

י24 כִּ֤
quando–

֙ תָבאֹ
tu-entrare
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
in–vigna-di
H3754

ךָ רֵעֶ֔
tuo–prossimo
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
e–tu-possa-mangiare
H0398

ים עֲנָבִ֛
uva
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
come–tuo–desire
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
tuo–riempire
H7648

ל־ וְאֶֽ
e–in–
H0413

כֶּלְיְךָ֖
tuo–container
H3627

א ֹ֥ ל
non
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
tu-dovra-porre
H5414

ס
¶

Quando entrerai nella vigna del tuo prossimo, potrai a tuo piacere mangiar dell’uva a sazietà, ma non ne 
metterai nel tuo paniere.

י25 כִּ֤
quando–

֙ תָבאֹ
tu-entrare
H0935

בְּקָמַת֣
in–stando-in-piedi-grano-di
H7054

ךָ רֵעֶ֔
tuo–prossimo
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
e–tu-possa-pluck
H6998

מְלִילֹ֖ת
capi-di-grano
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
con–tuo–mano
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
e–sickle
H2770

א ֹ֣ ל
non
H3808

יף תָנִ֔
tu-dovra-wield

עַ֖ל
su

קָמַ֥ת
stando-in-piedi-grano-di
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
tuo–prossimo
H7453

ס
¶

Quando entrerai nelle biade del tuo prossimo, potrai coglierne delle spighe con la mano; ma non metterai la 
falce nelle biade del tuo prossimo.
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